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1 日本の音楽について知ろう คะ่ เออ่ อันนี้มารูจั้กเกีย่วกับดนตรขีองญีปุ่่ นกันเถอะ

 น่าจะเป็นหัวขอ้เรือ่งคะ่แลว้ก็

はい。えーと，これは，日本の音楽について知りま
しょう。きっとタイトルですね。それから，

2 『日本の音楽について知ろう』は、古くからある日本独特の音楽を紹介す
るサイトです。

［文全体を黙って読む。］เป็น 

website［タイ語的に発音する］ ทีจ่ะแนะน า

เกีย่วกับ ดนตรี
［「古くからある日本独特の音楽を紹介」の部分を
黙って読む。］ เออ่ ดนตรขีองญีปุ่่ นทีเ่ป็น

เอกลักษณ์ มาตัง้แตส่มัยกอ่นคะ่

［文全体を黙って読む。］音楽，について紹介した
website［タイ語的に発音する］です。［「古くからあ
る日本独特の音楽を紹介」の部分を黙って読
む。］えーと，独特な日本の楽器，昔からのです。

3 はい。

4 1000年以上の歴史がある日本の音楽について、楽しく学んでいきましょう
（＾-＾）♪

［文全体を黙って読む。］เออ่ มาเรยีนรูเ้กีย่วกับ 

เครือ่งดนตรขีองญีปุ่่ นทีม่ปีระวตัมิายาวนานมากกวา่

หนึง่พันปี อยา่งสนุกสนานกันเถอะ

［文全体を黙って読む。］えー，1000年以上の長い
歴史がある日本の楽器について，楽しんで学んで
いきましょう。

5 อันนี้ก็เดีย๋วเขา้ไป web［タイ語的に発音する］ คะ่
［「日本の音楽のとくちょう」をクリックしてそのペー
ジに移る。］

これ，ちょっとweb［タイ語的に発音する］に入って
いきますね。［「日本の音楽のとくちょう」をクリック
してそのページに移る。］

6 はい。

7 日本の音楽のとくちょう อันนี้ก็จุดเดน่ของดนตรญีีปุ่่ นคะ่ これは日本の音楽の特徴です。

8 古い音楽についてなんですよね？

9 อมื คดิวา่น่าจะใชค่ะ่ ดนตรญีีปุ่่ นทีม่มีาตัง้แตอ่ดตี うーん。おそらくそうですね。過去からある日本の
音楽。

10 日本音楽のリズム อา่ อันนี ้ก็เป็นจังหวะของ ดนตรญีีปุ่่ นคะ่ あー，これは，リズムです，日本音楽の。

11 日本の音楽には、リズムがあまりありません。 ［文全体を黙って読む。］ดนตรญีีปุ่่ น ไมค่อ่ยมี

จังหวะคะ่ คดิวา่น่าจะหมายถงึ จังหวะเคาะอะไร

ประมาณนัน้หรอืเปลา่คะ หรอืจังหวะตบมอื 

เพราะวา่ดจูากภาพคะ่
［手をたたく仕草にバツ印がかかれた挿絵が文の
下にある。］

［文全体を黙って読む。］日本音楽，あまりリズム
がありません。意味しているのは，拍子とかだい
たいそんなじゃないでしょうか。もしくは手拍子。絵
を見たからです。［手をたたく仕草にバツ印がかか
れた挿絵が文の下にある。］

12 はい。

13 簡単にいうと、手拍子が打てない音楽です。 ถา้จะพดูงา่ย ๆ ก็คอื
［「手拍子が打てない音楽です」の部分を黙って読
む］ เป็นดนตรทีีไ่มม่จัีงหวะตบมอืคะ่

簡単に言うなら，つまり［「手拍子が打てない音楽
です」の部分を黙って読む］，手拍子がない音楽で
す。

14 ふーん。

15 西洋の音楽が手拍子で調子をあわせられるのとは違い、日本の音楽はリ
ズムがなく、なだらかに流れていくのがとくちょうです。

［「西洋の音楽が手拍子で調子をあわせられるの
とは違い」の部分を黙って読む。］ออื ไมเ่หมอืนกับ

 เครือ่ง［「เครือ่งดนตร［ี楽器］」と言いかけた］ เออ่ 

ไมเ่หมอืนกับดนตรขีองฝ่ังตะวนัตกทีม่ ีเออ่ การตบ

มอืเป็นจังหวะ อะไรประมาณนัน้คะ่ แลว้ก็
［「日本の音楽はリズムがなく」の部分を黙って読
む］ เครือ่งดนตรญีีปุ่่ นเนี่ยไมม่ ีไมม่จัีงหวะ
［「なだらかに流れていくのがとくちょうです」の部
分を黙って読む。］ ดังนัน้จุดเดน่ก็เลยเป็น เออ่ 

なだらかに［日本語で発話する］ ค านี้ไมแ่น่ใจคะ่ 

อันนี้เอาไป 

check［タイ語において外来語に当たる］ ไดใ้ช่

ไหมคะ

［「西洋の音楽が手拍子で調子をあわせられるの
とは違い」の部分を黙って読む。］うーん，同じじゃ
ありません，楽［「เครือ่งดนตรี
［楽器］」と言いかけた］，あー，がある西側の楽器
とは同じではありません，えー，手を打ってリズム
を取る，とかだいたいそんなです。それから［「日
本の音楽はリズムがなく」の部分を黙って読む］，
日本の楽器にはですね，ありません，リズムがあ
りません。［「なだらかに流れていくのがとくちょうで
す」の部分を黙って読む。］そのため，特徴はその
ため，えーと，「なだらかに」 です。このことばは
はっきりしません。このことばはcheck［タイ語にお
いて外来語に当たる］できるんですよね？

16 はい。

17 ［「なだらかに」をコピーしてアドレスバーに貼り付
ける。］ออื

［「なだらかに」をコピーしてアドレスバーに貼り付
ける。］うーん。

18 ［パソコンが日本語入力になっていて操作をため
らっていたため］何語を使いますか。

19 อา่ ถา้ใชภ้าษาไทย えーと，タイ語を使うとしたら，

20 タイ語でもいいですよ。［タイ語入力に切り替え
る。］

21 ออ๋คะ่［黙って何かを考えている。］ เอ 
ちょっと［日本語で発話する］［コピーした「なだらか
に」をGoogleの検索バーに貼り付ける］ อะ๊

ああ，はい。［黙って何かを考えている。］えー，
「ちょっと」 ［コピーした「なだらかに」をGoogle検索
の検索ボックスに貼り付ける］，あ？

22 できます，できますよ。できます？

23 はい 
えと［日本語で発話する］［Googleの検索バーに貼
り付けておいた「なだらかに」の後ろに「คอื
［「とは」の意味］」を書いて検索をし，結果の中か
らDekGenius.comのURL「https://dekgenius.com/
dictionary/japantothai/japan-to-thai-30312.htm」
を開くと，「滑らか - なめらか」の意味として，「ลืน่

［「滑る」のこと］」，「ราบรืน่
［「順調に」のこと］」が示された。「なめらか」に語
が変わったことには気づいていない。］［笑う。］

「はい，えと」。［Googleの検索バーに貼り付けてお
いた「なだらかに」の後ろに「คอื
［「とは」の意味］」を書いて検索をし，結果の中か
らDekGenius.comのURL「https://dekgenius.com/
dictionary/japantothai/japan-to-thai-30313.htm」
を開くと，「滑らか - なめらか」の意味として，「ลืน่

［「滑る」のこと］」，「ราบรืน่
［「順調に」のこと］」が示された。「なめらか」に語
が変わったことには気づいていない。］［笑う。］

24 ［笑う。］

25 西洋の音楽が手拍子で調子をあわせられるのとは違い、日本の音楽はリ
ズムがなく、なだらかに流れていくのがとくちょうです。

えと［日本語で発話する］ลืน่ ราบรืน่ ออ๋ ถา้งัน้

ความหมายในหนา้นี้น่าจะแปลวา่ ก็ ไม ่ไมต่อ้งมี

จังหวะแตว่า่ ดนตรก็ีลืน่ไหลไป ไดอ้ยา่งราบรืน่ คดิ

วา่น่าจะประมาณนัน้คะ่

「えと」，滑る，順調に，ああ，それならこの画面で
の意味は，まあ，なく，リズムがなくても，音楽は
滑るように流れていきます，すいすいと。だいたい
そうしたことだと思います。

26 ヨーロッパの音楽には規則的な和音があります ［文全体を黙って読む。］ออื ดนตรตีะวนัตก เออ่ 

อา๋ ค านี［้「規則的」のこと］ ก็ไมค่อ่ยแน่ใจคะ่ม ี

的［日本語で発話する］ เพิม่มาแลว้

［文全体を黙って読む。］うーん，西洋音楽，えー，
あーと，このことば［「規則的」のこと］はあまりはっ
きりしませんね。「的」が加わっています。

27 うん。

28 ออื
［「規則的」のことばをコピーして，先ほどのGoogle
検索画面で「なだらかに」を「規則的」に置き換え，
「規則的 คอื［「規則的 

とは」のこと］」で検索する。］ อะ๊
［検索結果の画面で漢字の後ろにピンインが表示
されたのを見て］中国語ですか［日本語で発話す
る］

うーん。［「規則的」のことばをコピーして，先ほど
のGoogle検索画面で「なだらかに」を「規則的」に
置き換え，「規則的 คอื
［「規則的とは」のこと］」で検索する。］あ？［検索
結果の画面で漢字の後ろにピンインが表示された
のを見て］「中国語ですか」。

29 ［笑う。］

30 เออ่［黙りこむ。］ えと 英語が［日本語で発話する］ えーと。［黙りこむ。］「えと，英語が」。

31 英語。
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32 ヨーロッパの音楽には規則的な和音があります あ 
はい［日本語で発話する］［黙って何かを考えてい
る。］ どの 
をきく［日本語で発話する］［Googleの検索バーの
「規則的 คอื［「規則的 とは」のこと］」の後ろに「j 
doradict」を打ち込み，検索し， 
J-doradic［https://www.j-doradic.com/learning/s
how/313］の中に入るが，検索結果は見当たらな
い。］ どこかな［日本語で発話する］ ออื 
ないかもしれません［日本語で発話する］［画面を
動かしながら黙ってウェブサイトに書かれている内
容を読んで確認してから，笑う。］

「あ，はい」。［黙って何かを考えている。］「どの，
をきく」。［Googleの検索バーの「規則的 คอื
［「規則的とは」のこと］」の後ろに「j doradict」を打
ち込み，検索し， J-doradic［https://www.j-
doradic.com/learning/show/314］の中に入るが，
検索結果は見当たらない。］「どこかな」。うーん。
「ないかもしれません」。［画面を動かしながら黙っ
てウェブサイトに書かれている内容を読んで確認
してから，笑う。］

33 ［笑う。］

34 อะ๊ ออื［笑う。］はい 
はい［日本語で発話する］［J-doradicの検索結果
のページからJ-doradicのホームページに移る。］
 โอะ ออื［笑う。］

あ？うーん。［笑う。］「はい，はい」。［J-doradicの
検索結果のページからJ-doradicのホームページ
に移る。］お？うーん。［笑う。］

35 ［笑う。］

36 ちょっと待って［日本語で発話する］ 
Okay［タイ語において外来語に当たる］［黙って何
かを考えている。］ อา่

「ちょっと待って」。Okay［タイ語において外来語に
当たる］。［黙って何かを考えている。］あー。

37 うーん。［笑う。］

38 ［笑う。］どうして［日本語で発話する］ ［笑う。］「どうして」。

39 ［笑う。］

40 ［黙って何かを考えている。］ 
はい［日本語で発話する］［J-doradicの検索バー
にコピーしておいた「規則的」を貼り付け，検索を
しようとするが，画面の動きが遅い。］ อือ๋ 
はい［日本語で発話する］［J-doradicの検索バー
に「規則的規則的」と打ち込まれた文字が見え
る。］

［黙って何かを考えている。］「はい」。［J-doradic
の検索バーにコピーしておいた「規則的」を貼り付
け，検索をしようとするが，画面の動きが遅い。］
うーん。「はい」。［J-doradicの検索バーに「規則
的規則的」と打ち込まれた文字が見える。］

41 おおお。［笑う。］

42 อา
［笑う。］［すでに検索が実行され始めているのに
対して］ ちょっと待って［日本語で発話する］

あー。［笑う。］［すでに検索が実行され始めている
のに対して］「ちょっと待って」。

43 ［笑う。］

44 ［黙りこむ。］ 
はい［日本語で発話する］［「規則的規則的」のま
ま検索結果が表示されるのを待つ。］ เออ่
［検索結果が出たが，該当する語はなかった。］
［笑う。］

［黙りこむ。］「はい」。［「規則的規則的」のまま検
索結果が表示されるのを待つ。］えーと。［検索結
果が出たが，該当する語はなかった。］［笑う。］

45 ［笑う。］

46 はい［日本語で発話する］［「規則的」を一つ消して
，「規則的」で再度J-doradicで語の意味を調べる
。］ โห［笑う。］

「はい」。［「規則的」を一つ消して，「規則的」で再
度J-doradicで語の意味を調べる。］わー。［笑
う。］

47 わかりません。何でこんなに遅いのか。

48 ［笑う。］ あ はい［日本語で発話する］［黙りこむ。］ 
あと少し［日本語で発話する］

［笑う。］「あ，はい」。［黙りこむ。］「あと少し」。

49 一度閉じて開き直したほうがよさそうですね。

50 はい［日本語で発話する］［ブラウザを閉じて，読
んでいる素材とJ-doradicの検索結果のページの
読み込みをさせる。時間がかかりそうなのを見て
取り，パソコンではなく，自分のスマートフォンでJ-
doradicを起動させ，「規則的」の検索を試みる。］

「はい」。［ブラウザを閉じて，読んでいる素材とJ-
doradicの検索結果のページの読み込みをさせ
る。時間がかかりそうなのを見て取り，パソコンで
はなく，自分のスマートフォンでJ-doradicを起動さ
せ，「規則的」の検索を試みる。］

51 ちゃんと出るようになるでしょうか。わかりません。
［笑う。］

52 ออ๋ はい やっとできました 
えと［日本語で発話する］［スマートフォンで開いた
J-doradicの「規則的」の検索結果は］ เป็นไป

ตามกฎ［「規則に従って」のこと］ 
ですね［日本語で発話する］［パソコンで素材の画
面が開いているのを確認して］ はい このページ
［日本語で発話する］［パソコンのJ-doradicのペー
ジは見ない。］

ああ，「はい，やっとできました，えと」，［スマートフ
ォンで開いたJ-doradicの「規則的」の検索結果は
］「เป็นไปตามกฏ
［「規則に従って」のこと］」「ですね」，［パソコンで
素材の画面が開いているのを確認して］「はい，こ
のページ」。［パソコンのJ-doradicのページは見な
い。］

53 うん，たぶん。

54 ［黙りこむ。］ あ はい［日本語で発話する］［笑う。］ ［黙りこむ。］「あ，はい」。［笑う。］

55 あ，はい。［笑う。］

56 えっと［日本語で発話する］ 「えっと」。

57 ［笑う。］

58 ［笑う。］ はい［日本語で発話する］ อา่ ［笑う。］「はい」，あーと。

59 ［パソコン画面が大きく動いたのを見て］あ，行っ
ちゃった。

60 えっ はい えっと わおんがことばも 
えと［日本語で発話する］ ค านี［้「和音」のこと］ ก็

ไมค่อ่ยแน่ใจเหมอืนกันคะ่

「えっ，はい，えっと，わおんがことばも，えと」。こ
のことば［「和音」のこと］同じくはっきりはしませ
ん。

61 聞いたことがありますか。

62 แตก็่น่าจะหมายถงึเสยีง เสยีงทีส่งบ ๆ หรอืเปลา่คะ でもおそらく音を意味します，穏やかな音なので
しょうか。

63 へー。どうしてそのように考えるのですか。

64 อา่ ค าวา่ 和［日本語で発話する］ ดมูคีวามหมาย

เกีย่วกับ ความสงบสขุหรอืเปลา่คะ

あーと，「和」ということばには平和に関係した意
味があるようではなかったでしょうか。

65 おお。

66 ไมค่อ่ยแน่ใจเหมอืนกันก็เลย ลองเดาวา่น่าจะเป็น 

เออ่ เสยีง เสยีงหรอืท านองที ่สงบ ๆ หรอืเปลา่คะ 

ซึง่ก็ เออ่ อันนี้ก็ประมาณวา่ดนตรขีองตะวนัตกก็จะ 

มที านอง เอย้ มเีสยีงทีส่งบ ๆ แลว้ก็เป็นไปตามกฏ 

ประมาณนัน้มัง้คะ

あまりはっきりしませんので，推測をしてみると
きっと，えーと，音，音かテンポ，穏やかな，でしょ
うか。その，えー，これがだいたいは西の音楽で
す，テンポがある，えっ，穏やかな音があり，それ
に規則的です。だいたいそんなじゃないでしょう
か。

67 はい。

68 อะ ออ๋ ขา้งลา่งมอีธบิายไว ้ あ，ああ，下に説明してありました。

69 おっと。［笑う。］

70 （和音→2つ以上の音を一緒に出すことです）。 ฮอื［黙って括弧の中を読む。］ ออ๋ ก็อธบิายค าวา่ 

อา่นวา่ わおん［日本語で発話する］ หรอืเปลา่คะ 

อา่ เป็นมเีสยีงสองเสยีงขึน้ไป แลว้ก็ออกมาดว้ยกัน 

เหมอืนเป็นสอดประสานกัน คดิวา่น่าจะอยา่งนัน้คะ่

ふー。［黙って括弧の中を読む。］ああ，ま，説明し
ていることばは，「わおん」と読むのでしょうか。
あー，2つ以上の音があって，一緒に出てきます。
調和のとれた感じです，そのようだと思います。

71 うーん。



72 ですが、日本の音楽には規則的な和音がありません。 แตว่า่［文全体を黙って読む］ ออื ดนตรญีีปุ่่ นเนี่ย

ไมม่เีสยีงสองเสยีงทีป่ระสานกันออกมาอยา่งเป็นระ 

เป็นตามกฎระเบยีบเนี่ย อันนี้ไมม่ใีนดนตรญีีปุ่่ น

でも［文全体を黙って読む］，うーん，日本音楽は
ですね，2つ以上の調和した音をそのように出しは
しません，ルールに従ったものを。これは日本音
楽の中にはありません。

73 はい。

74 日本音楽のスピード 日本［日本語で発話する］［黙って読む。］ ออื

［もう一度黙って読む。］ ดนตร ีอา่ ความเร็วของ

ดนตรญีีปุ่่ นก็คอื

「日本」。［黙って読む。］うーん。［もう一度黙って
読む。］音楽，あー，日本の音楽の速さというの
は，

75 日本の音楽の多くは、はじまりはゆっくり、だんだんと速くなり、次におそく
なっていき、ゆっくりと終わります。

ดนตรญีีปุ่่ นสว่นใหญต่อนชว่งเริม่จะเป็นแบบ คอ่ย ๆ

 แลว้ก็แบบชา้ ๆ กอ่นแลว้ก็คอ่ย ๆ เพิม่ความเร็ว

ขึน้มา
［「次におそくなっていき、ゆっくりと終わります」の
部分を黙って読む。］ แลว้ก็คอ่ย ๆ ชา้ลง หลังจาก

นัน้แลว้ตอนจบก็กลับไปเป็นแบบ เออ่ ชา้ ๆ คอ่ย ๆ 

เหมอืน ๆ น่าจะคดิวา่ น่าจะคลา้ย ๆ ชว่งแรกอะคะ่

日本音楽の大部分で，始まる部分はなんという
か，まずは徐々に，それにゆっくりと，それから，
徐々に速さを増していきます。［「次におそくなって
いき、ゆっくりと終わります」の部分を黙って読
む。］それから徐々に遅くなっていきます。その後
に，終わるところは状態に戻っていきます，えー，
ゆっくり，徐々に，同じように，はじまりの部分と同
じようにですね。

76 はい。

77 日本人は古来より"ことば"を大切にする人達だったため、楽器だけの音
楽より、ことばを使った音楽（声楽せいがく）が多いのが特徴です。

［「日本人は古来より"ことば"を大切にする人達だ
ったため」の部分を黙って読む。］ออื อันนี้

เนื่องจากคนญีปุ่่ น ตัง้แต ่แตไ่หนแตไ่รก็คอื ให ้

ความส าคัญกับค า ค าอะคะ่ แลว้ก็
［「楽器だけの音楽より、ことばを使った音楽」の部
分を黙って読む］ เออ่ ดว้ย ๆ สาเหตนุี้ก็เลยมี

จุดเดน่ทีว่า่ อา่ เพลง เพลงของ อา่ ดนตรขีองญีปุ่่ น

สว่นใหญไ่มไ่ดม้แีคเ่ครือ่งดนตร ีแตว่า่มเีพลงทีม่ี

การใชค้ า ใชค้ าพดูหรอืมกีารขับรอ้งออกมา มากกวา่

 มากกวา่เพลงทีม่แีตเ่ครือ่งดนตรคีะ่

［「日本人は古来より"ことば"を大切にする人達
だったため」の部分を黙って読む。］うーん，これ
は日本人が，から，太古から，ことばに，大切さを
与えてきたために，ことばです。それから［「楽器だ
けの音楽より、ことばを使った音楽」の部分を黙っ
て読む］，えーと，この原因により，顕著な点があ
るのは，あー，歌，の歌，あー，日本の音楽の大
部分は楽器だけはありません，しかし，ことばの使
用がある曲があります。口にする言葉を使うか，
歌声を出すほうが多い，楽器しかない曲よりも多
いです。

78 はい。

79 声楽はメロディーを主とした『歌い物（うたいもの）』と、ことばを主とした
『語り物（かたりもの）』があります。

［文全体を黙って読む。］อา่ ถา้เกดิเป็น อันนี้น่าจะ

 แปลวา่เพลงทีข่ับรอ้งมัง้คะ เพราะวา่ 

声［日本語で「こえ」と発話する］ นี่

［「声楽」の「声」を指さす］ น่าจะเป็นเสยีงของคน

ใชไ่หมคะ

［文全体を黙って読む。］あー，もしそうなら，これ
は，歌う曲と訳す，のではないですか。この「こえ」
［「声楽」の「声」を指さす］はおそらく人が使ってい
る音でしょうから，ですね。

80 はい。

81 เออ่ ถา้เพลงทีย่ดึ 

メロディー［タイ語的に発音する］ เป็นหลักเนี่ยก็จะ

เรยีกวา่ うたいもの［日本語で発話する］ หรอื

เพลงส าหรับรอ้งมัง้คะ

えー，もし「メロディー」［タイ語的に発音する］をと
らえた曲が柱だとしたら，「うたいもの」，あるいは
歌うための曲と呼ぶんじゃないでしょうか。

82 ふーん。

83 แลว้เพลงทีย่ดึค าพดูเป็นหลักก็จะเรยีกวา่ 

かたりもの［日本語で発話する］ หรอืก็คอื อมืเห

มอืนเพลง อะ๊ เหมอืนของทีเ่ป็นแบบเลา่เรือ่งอะไร

ประมาณนัน้หรอืเปลา่คะ คดิวา่น่าจะประมาณนัน้คะ่ 

ก็คอืแยกเป็นสองประเภท

それから，話すことばを柱にとらえた曲は，「かた
りもの」と呼びます，あるいは，つまり，うーん，ま
るで曲が，あっ，なんか何かを語るようなものとか
だいたいそんなでしょうか。だいたいそのようなこ
とだと思います。つまりは2種類に分けました。

84 はい。

85 日本音楽と舞台 日本［日本語で発話する］［黙って文字を見つめて
いる。］ อันนี้ดนตรญีีปุ่่ นกับ 

舞台［日本語で発話する］ นี่หมายถงึ เออ่ การ

แสดงบนเวทหีรอืเปลา่คะ คดิวา่น่าจะประมาณนัน้คะ่

「日本」。［黙って文字を見つめている。］これは音
楽と，この「舞台」が意味するのは，えー，ステー
ジ上でのパフォーマンスでしょうか。そのようなこと
だと思います。

86 日本の音楽には、見る音楽が多いのも特徴の1つです。 日本の［日本語で発話する］［「日本の音楽には」
の部分を黙って読む。］ ดนตรขีองญีปุ่่ น ออื

［黙って何かを考えている。］ อันนี ้

見る音楽［日本語で発話する］ เหมอืนจะมอีธบิาย

ไวข้า้งลา่งอะคะ่ ขา้งบนก็เลยไมแ่น่ใจวา่หมายถงึ

อะไร ก็คอืเหมอืนม ี見る音楽［日本語で発話する］

 มากก็เลยเป็น ซึง่ ๆ ซึง่เป็นหนึง่ในจุดเดน่ของ

ดนตรญีีปุ่่ นคะ่

「日本の」。［「日本の音楽には」の部分を黙って読
む。］日本の音楽，うーん。［黙って何かを考えて
いる。］これは，「見る音楽」，下で説明されている
ようですね。上はそれで何を意味するのかはっき
りしませんでした。つまり，「見る音楽」がたくさん
ありますので，それで日本音楽のひとつの特徴で
す。

87 うーん。

88 見る音楽とは、劇や舞踊のことです。 ซึง่ 見る音楽［日本語で発話する］ ก็คอื อันนี ้

［「劇」のこと］ ออื［黙って何かを考えている。］ 

ค านี้ไมแ่น่ใจอะคะ่

「見る音楽」というのは，これ［「劇」のこと］，うー
ん。［黙って何かを考えている。］このことばははっ
きりしません。

89 はい。

90 ［「劇」のことばをコピーして，ブラウザの別のタブ
に開いていたJ-doradicの検索バーに貼り付けて
検索する。読み方は「げき」で意味は「ละคร

［「芝居」のこと］」と示される。］ ออื ออ๋ คอืค าวา่ 
劇［日本語で発話する］

［「劇」のことばをコピーして，ブラウザの別のタブ
に開いていたJ-doradicの検索バーに貼り付けて
検索する。読み方は「げき」で意味は「ละคร
［「芝居」のこと］」と示される。］うーん，ああ，つま
り，「劇」ということば。

91 うん。

92 ใชไ่หมคะ เออ่［黙って何かを考えている］ ก็คอื

เป็นละครแลว้ก็ อันนี［้「舞踊」のこと］ คดิวา่น่าจะ

หมายถงึพวกการแสดงเหมอืนกันคะ่

そうですよね？　えーと［黙って何かを考えてい
る］，つまり芝居で，それと，これは［「舞踊」のこ
と］，同じくショーの類のことを意味しているのだと
思います。

93 うん。

94 ดังนัน้ 見る音楽［日本語で発話する］ ก็คอืเป็น

เพลงทีเ่อาไวป้ระกอบพวกการแสดงมัง้คะ่ คดิวา่

น่าจะหมายถงึอยา่งนัน้

ですから，「見る音楽」とはショーを伴って構成され
る類の曲じゃないですか。そのように意味している
のだと思います。

95 うーん，ですが，ヨーロッパとかタイでも，

96 อา่ ม ีๆ มบีา้งเหมอืนกันคะ่ ออื ม ีๆ มอียูค่ะ่ แลว้ก็ あー，ありますあります。同じようにあります。うー
んと，ありますあります，持っています。それから，

97 人形劇や歌舞伎などがこれにあたります。 เออ่ อันนี้เป็น［文全体を黙って読む］ พวก ละครที่

เป็น เออ่ อันนี［้「人形」のこと］ คอืตุ๊กตาหรอืเปลา่

นะคะ

えーと，これは［文全体を黙って読む］，類，の芝
居，えー，これは［「人形」のこと］，つまり人形なん
でしょうか。

98 うーん。

99 พวกละครทีเ่ป็นตุ๊กตากับพวก ทีเ่ป็นแนว เออ่ รอ้ง

ไปดว้ยแลว้ก็ระบ าไปดว้ยหรอืเปลา่ ก็น่าจะประมาณ

นัน้คะ่ก็ ก็จะเป็น 見る音楽［日本語で発話する］ 

เหมอืนกัน คดิวา่น่าจะหมายถงึประมาณนัน้คะ่

人形での芝居の類のものは，系統です，えーと，
一緒に歌って踊って，なのでしょうか。んー，おそ
らくだいたいそうです。つまり，「見る音楽」と同じで
す。そのようなことを意味しているのだと思いま
す。

100 はい。

101 อันนี้น่าจะหมดหัวขอ้แลว้
［パソコン画面を下までスクロールさせる。］ 
กลับไปหนา้เดมิ
［ブラウザの戻るのボタンを押して，ウェブサイト
「日本の音楽について知ろう」のHOMEに戻る。］

これでこの項目は終わったようですね。［パソコン
画面を下までスクロールさせる。］元のページに戻
ります。［ブラウザの戻るのボタンを押して，ウェブ
サイト「日本の音楽について知ろう」のHOMEに戻
る。］

102 うん。


